
 
Antes de hacer funcionar esta herramienta, lea cuidadosamente todas las
reglas de seguridad y las instrucciones.
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ESPECIFICACIONES

COMPONENTES ESPECIFICACIONES
Cargador Cargador De 60V Íon-lítio
Modelo GC 400
De entrada 120V AC, 50/60Hz, 5A
Salida 82V DC, 4A
Peso 3.3 lbs (1.5 kg)
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INSTRUCCIÓN DE SEGURIDAD IMPORTANTE

INSTRUCCIÓN DE SEGURIDAD IMPORTANTE – 
SALVE ÉSTOS INSTRUCCIONES
PELIGRO – PAR A REDUCIR EL RIESGO DE 
INCENDIOS O DESCARGA ELÉCTRICA, SIGA 
CUIDADOSAMENTE ESTAS INSTRUCCIONES
Lea y comprenda todas las instrucciones. El incumplimiento de las instrucciones señaladas 
abajo puede causar descargas eléctricas, incendios y lesiones serias.

A D V E R T E N C I A
ÚNICAMENTE PARA USO INTERNO.

P R E C A U C I Ó N
Riesgo de descarga eléctrica. 
Uso en entornos secos.

P R E C A U C I Ó N
RIESGO DE FUEGO O DE DESCARGA ELÉCTRICA, NO INTERCONECTE LOS 
TERMINALES DE SALIDA.

P R E C A U C I Ó N
CARGAR ÚNICAMENTE BATERÍAS RECARREGABLES GL 200, GL 250, GL 300, GL 400, 
GL 500, GL 900, OTROS TIPOS DE BATERÍAS PUEDEN EXPLOTAR Y CAUSAR DAÑOS Y 
LESIONES PERSONALES.

P E L I G R O
RIESGO DE DESCARGA ELÉCTRICA. NO TOqUE NINGUNA PARTE SIN AISLAR 
DEL CONECTOR DE SALIDA, NI NINGUNA TERMINAL DE LAS BATERÍAS EN TALES 
CONDICIONES.

•	SALVE ÉSTOS INSTRUCCIONES  - Este manual contiene instrucciones importantes 
respecto a la seguridad y funcionamiento de los cargador de baterías GC 400.

•	Antes de emplear el cargador de baterías, lea todas las instrucciones y las indicaciones 
precautorias del cargador de baterías, de las baterías y del producto con el que se utilizan las 
baterías.

•	Para reducir el riesgo de incendios y descargas eléctricas, instale en una zona interior con 
temperatura y humedad controlada relativamente libre de contaminantes conductores.

•	El uso de un accesorio no recomendado o vendido por el fabricante del cargador de baterías 
puede significar un riesgo de incendio, descarga eléctrica o lesiones corporales. Con el 
cumplimiento de esta regla se reduce el riesgo de una descarga eléctrica, incendio o lesión 
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INSTRUCCIÓN DE SEGURIDAD IMPORTANTE

seria.

•	No maltrate el cordón eléctrico ni el cargador. Para trasladar el cargador nunca lo sostenga 
del cordón. No tire del cordón del cargador en lugar de tirar de la clavija al desconectar el 
aparato de la toma de corriente. Puede dañar el cordón o el cargador y causar un peligro de 
descarga eléctrica. Cambie de inmediato todo cordón eléctrico dañado.

•	No utilice el cargador si el mismo ha sufrido una caída, un golpe sólido o un daño de cualquier 
tipo. Llévelo a un técnico de servicio autorizado para una revisión eléctrica y así determinar si 
el cargador está en buenas condiciones de funcionamiento.

•	No cubra las ranuras de ventilación de la parte superior del cargador. No coloque el cargador 
sobre una superficie blanda, por ejemplo, manta o almohada. Mantenga las rejillas de 
ventilación del cargador libres de obstáculos.

•	No pruebe el cargador con materiales conductores.

•	No desarme el cargador. Llévelo a un técnico de servicio autorizado si requiere servicio o una 
reparación. Si se rearma la unidad de manera incorrecta, puede presentarse un riesgo de 
descarga eléctrica o incendio.

•	Cuando no esté en uso el cargador desconéctelo del suministro de voltaje. De esta manera 
se reduce el riesgo de una descarga eléctrica o daños al cargador si artículos metálicos caen 
en la abertura. Esto también ayuda a evitar dañar el cargador en el caso de una subida de 
voltaje.

•	No mezcle baterías nuevas y viejas y no mezcle baterías alcalinas, estándar (carbón-zinc) o 
recargables (ni-cad, ni-mh, etc.).

•	No utilice tejidos húmedos ni detergentes que puedan entrar en contacto con la batería o con 
el cargador.

•	No permita que la batería o el cargador se sobrecalienten. Si están calientes, deje que se 
enfríen. Recargue sólo a temperatura ambiente.

•	Desenchufe el cargador antes de limpiarlo y cuando no esté instalada la batería en el 
cargador.

•	No intente conectar dos cargadores juntos.

•	No permita que entre líquido en el interior del cargador.

•	NO intente usar el cargador para cualquier propósito que no sea el presentado en este 
manual.

•	Guarde estas instrucciones. Consúltelas con frecuencia y empléelas para instruir a otras 
personas que puedan utilizar esta herramienta. Si presta a alguien esta herramienta, 
facilítele	también	las	instrucciones	con	el	fin	de	evitar	un	uso	indebido	del	producto	y	posibles	
lesiones.
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SÍMBOLOS

Es posible que se empleen en este producto algunos de los siguientes símbolos. Le suplicamos 
estudiarlos	y	aprender	su	significado.	Una	correcta	interpretación	de	estos	símbolos	le	permitirá	utilizar	
mejor y de manera más segura el producto.

SÍMBOLO NOMBRE DENOMINACIÓN/EXPLICACIÓN

V Volts Voltaje

Hz Hertz Frecuencia (ciclos por segundo)

W Watts Potencia

Corriente continua Tipo o característica de corriente

Alerta de condiciones húmedas No exponga la unidad a la lluvia ni la use en 
lugares húmedos.

Lea manual del operador
Para reducir el riesgo de lesiones, el usuario 
debe leer y comprender el manual del 
operador antes de usar este producto.

Alerta de seguridad Precauciones para su seguridad.

Las	siguientes	palabras	de	señalización	y	sus	significados	tienen	el	objeto	de	explicar	los	niveles	
de riesgo relacionados con este producto.

  PELIGRO Indica una situación peligrosa inminente, la cual, si no se evita,  
   causará la muerte o lesiones serias.

  ADVERTENCIA Indica una situación peligrosa posible, la cual, si no se evita, 
   podría causar la muerte o lesiones serias.

  PRECAUCIÓN Indica una situación peligrosa posible, la cual, si no se evita, 
   podría causar lesiones menores o leves. 

  PRECAUCIÓN (Sin el símbolo de alerta de seguridad) Indica una situación que  
   puede producir daños materiales.

SÍMBOLO     SEÑAL               SIGNIFICADO
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FAMILIARÍCESE CON SU CARGADOR

El uso seguro de este producto requiere la comprensión de la información del producto y del 
manual de usuario, así como el conocimiento de la tarea que intenta realizar. Antes de utilizar 
este producto, familiarícese con las características de funcionamiento y normas de seguridad.

Contactos Eléctricos
Diodo Luminiscente

Puerto De Aire De Refrigeración

Orificio	Para	Montaje	
En La Pared

Cable De Alimentación



 

FUNCIONAMIENTO
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Este dispositivo cumple con la Parte 15 de las Reglas de FCC. La operación es sujeta a las dos 
condiciones siguientes:
(1) Este dispositivo puede no causar la interferencia dañosa.
(2) Este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia recibida, incluso la interferencia que 
puede causar la operación indeseada.

A D V E R T E N C I A
Los	cambios	o	modificaciones	realizados	en	esta	unidad	que	no	estén	aprobados	expresamente	
por la parte responsable del cumplimiento podrían anular la autoridad del usuario para utilizar el 
equipo.

NOTA: Este equipamiento ha sido comprobado y se considera que cumple con los límites para 
un dispositivo digital de clase B, según la parte 15 de las Normas FCC.

A D V E R T E N C I A
No	intente	modificar	este	producto	ni	hacer	accesorios	no	recomendados	para	la	misma.	Cualquier	
alteración	o	modificación	constituye	maltrato	el	cual	puede	causar	una	condición	peligrosa,	y	como	
consecuencia posibles lesiones corporales serias.

A D V E R T E N C I A
Cuando utilice productos, póngase siempre gafas de seguridad o anteojos protectores con 
protección lateral. La inobservancia de esta advertencia puede causar el lanzamiento de objetos a 
los ojos, y por consecuencia posibles lesiones serias.

P R E C A U C I Ó N
Cargue en un área bien ventilada. No bloquee las rejillas de ventilación. Manténgalas libres para 
permitir una ventilación adecuada.
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FUNCIONAMIENTO

PROCEDIMIENTO DE CARGA
NOTA: La batería no se envía completamente cargada. Se recomienda cargarla completamente 
antes de usarla por primera vez para garantizar que se pueda obtener el máximo tiempo de 
funcionamiento. Esta batería de ión de litio no desarrolla memoria y se le puede cargar en 
cualquier momento.

Carga a baja tensión:
Si la batería ha estado guardada con muy poca o ninguna carga durante un período largo de 
tiempo,	el	cargador	se	pondrá	en	modo	de	recuperación,	lo	que	significa	que	le	llevará	20	horas	
cargar completamente la batería. Esto mejorará la vida útil de la batería. Una vez que se ha 
cargado completamente, en la siguiente carga, volverá al modo de carga estándar.

Una batería totalmente descargada necesitará ser cargada por aproximadamente 30 minutos 
para cargarla totalmente.
1. Enchufe el cargador en un tomacorriente de CA.
2. Coloque el paquete de baterías (1) en el cargador (2).

Este es un cargador con diagnóstico. Las lámparas LED (3) del cargador se iluminan de acuerdo 
a	un	orden	específico	para	indicar	el	estado	actual	de	la	batería.	Ellos	son	los	siguientes:

Nota de defecto falso:
Cuando la batería es insertada en el cargador y la luz LED enciende intermitentemente 
en ROJO, quite la batería por 1 minuto y luego vuelva a insertarla. Si la luz LED enciende 
intermitentemente en VERDE, la batería está cargando de manera adecuada. Si la luz LED 
todavía enciende intermitentemente en ROJO, quite la batería y desconecte el cargador por 1 
minuto. Después de 1 minuto, conecte el cargador y vuelva a insertar la batería. Si la luz LED 
enciende intermitentemente en VERDE, la batería está cargando de manera adecuada. Si la 
luz LED todavía enciende intermitentemente en ROJO, la batería tiene un defecto y debe ser 
reemplazada.

Cargando Carga 
completa

 Sobre–
calentmiento

 Carga fallida 

LUZ DE LED DESCRIPCIÓN
Verde intermitente
Verde
Roja Sobrecalentamiento
Roja intermitente

Cargando
Carga completa

Carga fallida



9

MONTAJE DEL CARGADOR
1. Este cargador se puede instalar en una pared atornillándolo con dos #8 tornillos (no incluidos).
2. Localice el lugar en el que quiere colgar el cargador.
3. Si la pared es de madera, utilice dos tornillos especiales para madera (no incluidos).
4. Taladre dos hoyos en el centro, a una distancia de 11,43 cm, y asegúrese de que estén 
alineados verticalmente.
5. Si la pared es de yeso, utilice anclajes (no incluidos) y tornillos especiales para colgarlo.
6. Este cargador de potencia está diseñado para colocarse en posición vertical o sobre el suelo.

NOTA: Si no va a utilizar la batería y el cargador durante un periodo largo de tiempo, retire la 
batería del cargador y desenchufe el cable de alimentación de CA.

FUNCIONAMIENTO
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MANTENIMIENTO

A D V E R T E N C I A
Para evitar lesiones corporales serias, siempre retire el paquete de pilas de la herramienta al 
limpiarla o darle mantenimiento.

A D V E R T E N C I A
Cuando realice el mantenimiento, solo utilice piezas de repuesto de GW idénticas. El uso de otras 
piezas puede generar un peligro o dañar el producto.

A D V E R T E N C I A
No se recomienda el uso de aire comprimido seco como método de limpieza del cargador. Si el 
único método de limpieza disponible es el aire comprimido seco, use siempre gafas protectoras 
o anteojos de seguridad con protección lateral cuando utilice el aire comprimido para limpiar la 
herramienta. Si la operación libera polvo, use también una máscara antipolvo.

MANTENIMIENTO GENERAL
•	Cep ille o sople el polvo y escombros lejos de las ventanillas de aire con aire comprimido o 

una aspiradora. Mantenga las ventanillas de aire libres de obstrucciones. No rocíe, lave o 
sumerja las ventanillas de aire bajo el agua.

•	Limpie la estructura y los componentes de plástico con un trapo suave y seco. No use 
solventes fuertes o detergentes sobre la estructura de plástico o los componentes de plástico. 
Algunos limpiadores para el hogar pueden dañar la batería y crear un peligro de descarga 
eléctrica.

ALMACENAMIENTO
•	Siempre retire el paquete de baterías antes de almacenar el cargador o cada vez que el 

cargador esté desenchufado.

•	No coloque la batería al sol o en un ambiente cálido. Manténgalos a temperatura ambiente 
normal.

•	Si no va a usar la batería durante 3 meses o más, guárdela en un entorno que esté a 
temperatura ambiente. Por favor, cargue completamente la batería antes de guardarla.

A D V E R T E N C I A
No	permita	en	ningún	momento	que	fluidos	para	frenos,	gasolina,	productos	a	base	de	petróleo,	
aceites penetrantes, etc., lleguen a tocar las piezas de plástico. Las sustancias químicas pueden 
dañar, debilitar o destruir el plástico, lo cual a su vez puede producir lesiones corporales serias.



SOLUCIÓN DE PROBLEMAS
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PROBLEMA CAUSA SOLUCIÓN
El cargador no funciona. El 
cargador muestra el modo 
defectuoso (el LED parpadea 
en rojo).

El paquete de baterías o el 
cargador están defectuosos o 
hay una mala conexión entre 
el paquete de baterías y el 
cargador.

1. Intente retirar el paquete de 
baterías y volver a instalarlo en 
el cargador.

2. Intente cargar un paquete de 
baterías diferente.

3. Desconecte el cargador y 
espere hasta que el LED de 
color rojo se apague, luego 
vuelva a conectar el enchufe al 
suministro eléctrico.

El cargador no funciona. El 
cargador muestra el modo de 
evaluación (la luz roja del LED 
permanece encendida).

El paquete de baterías está 
muy caliente o muy frío.

Deje que el paquete de 
baterías alcance una 
temperatura normal. La carga 
comenzará cuando el paquete 
de baterías vuelva a estar 
entre los 37 °F (3 °C) y los 117 
°F (47 °C).



GARANTÍA LIMITADA

El GREENWORKS ™ cargador por este medio garantías este producto, al comprador original con 
la prueba de la compra, para el periodo de dos (2) años contra defectos en materiales, se separa o 
habilidad.

GREENWORKS™, a su sola discreción reparará o reemplazará, sin costo alguno para el cliente, 
cualquier pieza defectuosa, siempre y cuando se haya hecho uso normal de ella. Esta garantía es 
válida solamente para unidades utilizadas de manera personal y que no hayan sido utilizadas o 
alquiladas para uso industrial o comercial, y que hayan recibido mantenimiento de acuerdo a las 
instrucciones que aparecen en el manual del propietario que se suministró con el producto nuevo.

2 años de garantía limitada de tren de potencia: 
 – Motor
 – Placas PCB
 – Caja de cambios
 – 2 años a partir de la fecha de compra (intransferible)

Exclusiones de la garantía, limitaciones y derechos:
1. Las garantías no podrán ser transferidas por el consumidor a otro comprador 

posterior.
2. Las piezas o componentes no suministrados por el garante, o piezas o 

componentes	que	se	hayan	modificado.	
3. Cualquier fallo resultante del uso de herramientas inadecuadas o procedimientos 

de reparación incorrectos. 
4. Cualquier fallo o pieza que deje de funcionar debido a un accidente, impacto, 

abuso,	mal	uso,	negligencia,	mal	manejo,	embotamiento	de	filos	de	corte,	o	error	
al utilizar el producto de acuerdo con la información proporcionada en el manual 
de instrucciones suministrado con el producto.

5. El deterioro normal del exterior debido al uso o exposición, y cualquier reparación 
necesaria por el desgaste normal, mantenimiento inadecuado, lubricación 
inadecuada, almacenamiento inadecuado, suciedad, abrasivos, impacto, humedad, 
agua, lluvia, nieve, óxido, corrosión, barnices, u otras condiciones similares. 

6. Elementos	de	mantenimiento	rutinario	tales	como	lubricantes,	afilado	de	cuchillas.
7. La unidad, si no se ha utilizado y/o mantenido de acuerdo con el manual de 

propietario.
8. Voltaje incorrecto para productos eléctricos y baterías que han estado expuestas 

a	temperaturas	más	allá	de	 las	especificadas	en	el	manual	de	 instrucciones	del	
producto, baterías que no se han cargado correctamente o baterías que han 
alcanzado el límite de su vida útil.
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GARANTÍA LIMITADA

LÍNEA TELEFÓNICA PARA AYUDA DE GREENWORKS:
Se puede obtener servicio relacionado con la garantía llamando de lunes a viernes el
1-855-470-4267.

CARGOS DE TRANSPORTE:
Los cargos de transporte por el traslado de cualquier unidad de equipo o accesorio eléctrico son 
responsabilidad del comprador. El comprador es responsable de pagar los cargos de transporte 
de cualquier pieza presentada para reemplazo de acuerdo a esta garantía a menos que 
GREENWORKS solicite por escrito tal retorno.
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